	Paroles de Le Cœur Éléphant

	Au delà des orages, je pars en voyage 
	Voorbij het onweer, vertrek ik op reis.

	Mon âme au vent, le coeur éléphant 
	Mijn ziel in de wind, olifantenhart

	Je suis parti d’ici pour rencontrer la vie 
	Ik ben vertrokken van hier om het leven te ontmoeten

	Être vivant énormément 
	levend zijn, enorm veel

	Sur les épaules des géants, le coeur éléphant 
	op de schouders van reuzen, olifantenhart

	Voir au delà de nos vies
	voorbij onze levens zien

	
	

	Posé sur un rocher, se laisser aller.
	[bookmark: _GoBack]neergezet op een rots, zich laten gaan

	A pas de géants, le coeur éléphant
	met reuzenpassen, olifantenhart

	On prendra notre temps pour découvrir la vie
	we nemen onze tijd om het leven te ontdekken

	Aimer les gens, énormément 
	houden van mensen, enorm veel

	Sur les épaules des géants, le coeur éléphant
	op de schouders van reuzen, olifantenhart

	Voir au delà de nos vies, le coeur ébahit 
	voorbij onze levens zien, het verblufte hart.

	Goûter la voie lactée, le coeur léger, le coeur léger. 
	proeven van de melkweg, met een licht hart, met een licht hart

	
	

	Je mettrais tout mon poids pour faire pencher la vie du bon côté, le coeur léger 
	ik leg al mijn gewicht om het leven naar de goed kant te laten buigen, met een licht hart.

	Voir les un comme les doigts d’une main qui construit pour toi et moi, nos utopies
	de één zien als de vingers van een hand die voor jou en mij onze idealen bouwt.

	J’ai le coeur éléphant, énormément, j’ai le coeur éléphant 
	Ik heb een olifantenhart, enorm groot, ik heb een olifantenhart

	
	

	Au delà des orages, je pars en voyage 
	voorbij het onweer, vertrek ik op reis.

	Mon âme au vent, le coeur éléphant 
	mijn ziel in de wind, olifantenhart

	Je suis parti d’ici pour rencontrer la vie 
	ik ben vertrokken van hier om het leven te ontmoeten

	Être vivant
	levend zijn
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